Anadolu  İmam-Hatip  Lisesi  9.  Sınıf  Arapça  Dilbilgisi 


20.  Mâzî  Fiil  (Olumsuz) 

20.1.  Harfu  Nefy 

Mâzî  fiilin  başına  L  olumsuz  takısı  eklenir. 
Örnekler: 


Türkçesi 

Olumsuzu 

Arapçası 

Türkçesi 

Olumsuzu 

Arapçası 

Bilmediler 

İJİİİU 

Ijiii 

Yazmadım 

•Lig 

Yardım  etmedin 

<  Lâ 

İçmediniz 

Lo 

0  >  o 

Bulmadık 

liJjş-j  Lâ 

u  jü>9 

Vurmadın 

C-iSyj/2)  La 

Konuyla  İlgili  Cümle  Örnekleri: 
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Türkçesi 

Arapçası 

Kapıyı  açmadınız. 

4->LiJl  joJ-3ıj-3  La 

Ata  vurmadın. 

\  'Tt J  \  C-iSy^  Lo 

Kalemi  bulmadık. 

jn  1  ati  La 

Adil  gazeteyi  okumadı. 

a  k  ı İl  \yâ  La  £JaU. 

İbrahim  kalemi  almadı. 

jc_LaJ!  Jl>I  La 

Hatice  kitabı  açmadı. 

-  0  ^  ^  „ 

l_j LlSÜ  1  lLcss-LS  U 

Not  1:  İki  fiil  birlikte  olumsuzyapılacaksa  V  kullanılır.  Mutlak  olumsuzluk  ifade  eder. 
Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Neyedim  ne  de  içtim. 

Ne  biz  onları  gördük  ne  de  onlar  bizi  gördü. 

lijlj  ^5  (oaiLblj  ^ 

Not 2: Mazi  fiilin  başına H  getirilirse  gereklilik  bildirir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Kapıyı  açmamanız  gerekir. 

4.4İI  j&BÎâV 

Ata  vurmaman  gerekir. 

(jl  ^ 

20.2.  Cahd-ı  Mutlak 


Muzâri  fiilin  başına  takısı  getirilip,  fiilin  son  harfinin  cezim  yapılmasıyla  gerçekleşir.  Fiilin  manasını 
mâzîde  (geçmişte)  olumsuz  yapar.  Bir  işin  şu  ana  kadar  olmadığını  ve  bundan  sonra  da  olmayacağını  belirtir. 
Muzârinin  başına  getirilen  bu  edatla  fiilde  üç  değişiklik  olur: 

1 .  Anlamı  olumsuz  olur.  Bu  olumsuzluk  kesindir  ve  bozulması  beklenmez. 

2.  Sonu  meczûm  (cezimli)  olur. 


3.  Muzâriden  yapıldığı  halde  mâzî  manası  verir. 

Örnekler: 
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£■«■>  (Çoğul) 

kdi(ikii) 

İjAa  (Tekil) 

Açıklama 

1^4-^; 

llıSu  f«J 

lLuIİ.  (jfZjJf)  (Müzekker) 

i— 

Onlaryazmadı 

0  ikisi  yazmadı 

0  yazmadı 

Türkçesi 

3: 

rö 

Lı£u  fü 

4jjÛ.  (lIûj^)  (Müennes) 

N 

3 

LıSu 

i__Lİ5o  (Ü 

lİİL Je-â  (Müzekker) 

1) 

Sizleryazmadınız 

Siz  ikinizyazmadınız 

Senyazmadın 

Türkçesi 

rö 

“D 

C 

işjtSj 

(«J 

4lLLi=-«  (lIû^İ)  (Müennes) 

n3 

> 

L-J-lSo 

fÜSda  (dJjLii)  (Ortak) 

Bizleryazmadık 

Biz  ikimizyazmadık 

Ben  yazmadım 

Türkçesi 

c 

d) 

Konuyla  İlgili  Cümle  Örnekleri: 

Türkçesi 

Arapçası 

Mal  sahibine  faydavermedi. 

Jjİjj  (<Ü  £)LU 

Dün  okula  gitmedim. 

İki  genç  hayatlarında  başarılı  olmadı. 

LjtŞtJu 

Siz  dün  bahçeye  gitmediniz. 

Aâjj^cil  jl  «jaaI  Ij4-û jr  pü  («jüİ 

Sen  elbiselerini  yıkamadın. 

foJ  Çül 

20.3.  Cahd-ı  Müstağrak 


Muzâri  fiilin  başına  cahd-ı  mutlak  takısı  olan  ^sJyerine  (u)  getirilince;  muzâri  fiili  cezmeder,  mâzîye  götürür, 
geçmiş  zamandan  şu  ana  kadar  olumsuz  yapar.  Ancak  bu  olumsuzluk  konuşma  anından  itibaren  bozulabilir. 
Türkçe'ye  "hiçya  da  henüz  ...medi,  ..madı"  şeklinde  çevrilir. 


Örnekler: 


(Çoğul) 

kdi  (ikil) 

(Tekil) 

Açıklama 

4İSL;LL 

4İ£  \i 

4u li  (^JÂ) 
(Müzekker) 

i— 

03 

s 

Onlar  henüzyazmadı 

0  ikisi  henüzyazmadı 

0  henüzyazmadı 

Türkçesi 

o3 

N 

3 
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4İSJÛL 

ÂİjIÎ.  (ıljjyâ) 
(Müennes) 

Û. 

UİSJÎ 

Ü) 

(Müzekker) 

Sizler  henüz 

yazmadınız 

Siz  ikiniz  henüz 

yazmadınız 

Sen  henüz 

yazmadın 

Türkçesi 

rö 

"O 

C 

L 4İSJÎ 

4lL>L3t^  (ıljjj-o) 
(Müennes) 

> 

çJ&Û. 

4^îû; 

(dJjUuo)  (Ortak) 

Bizler  henüzyazmadık 

Biz  ikimiz  henüz 

yazmadık 

Ben  henüz 

yazmadım 

Türkçesi 

Kendi: 

Konuyla  İlgili  Cümle  Örnekleri: 


Türkçesi 

Arapçası 

Babam  henüz  seferden  dönmedi. 

jâ  Idil  (_£ jJIj  U 

Kitabı  aldım  ve  henüz  onu  okumadım. 

öljJI  Iİ9  ıjJL>l 

Henüz  karyağmadı. 

gülı  JjÂş  11 

İki  kız  henüz  bahçede  oynamadı. 

1  a  i-iJLjJi 

Henüz  fabrikada  çalışmadılar. 

,J  (jJujıJ  U. 

Not:  (U.)  edatı  fiil-i  mâzînin  önüne  geldiği  takdirde  ...dığı  zaman,  ..diği  zaman,  ..dığında,  ..diğinde  manası 

verir. 


Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Okuldan  döndüğü  zaman yemeğiniyer. 

4_âL*_L  JSÜ  Alkali  (j-a  U, 

Eve  geldiği  zaman  dersini  yazar. 

^33  4İL;  çodl  jj  3^  il 
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